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Coaep:xanue

hold on

hang out

have it in for somebody

have someone on

hold something back

keep it up

kiss off
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Eim3aBera XeHHOHEH
AHrannckue ppa3oBblie IJIaroJibl HA KaKAbIH
JIeHb B MOJI€JIsIX U YIIPaKHEeHUsIX — 3

hold on

[MomuMo OyKBaJIbHOTO 3HAYEHUS «AepXKaThcs 3a uTo-1100» (Hold on to your hat!), atot dpa-
30BBbIi [J1ar0J1 UMEET HECKOJIBKO MEPEHOCHBIX 3HaUeHUi. B yacTHOCTH, OH ynoTpe0iiseTcs B KauecTBe
oOpalleHrst K COOeCeHUKY ¢ IPOChOO HEMHOTO TIOJOKIATh MM HEHA/IONTO TPHOCTAHOBUTHCS, U
B 9TOM 3HAYEHUM BBICTYIIA€T CHHOHUMOM IJ1aroja hang on, Ha KOTOPOM Mbl OCTAaHOBUJIUCH B TPE/Ibl-
AyLleM Bblycke yueOHuka. Harpumep:

Hold on! This isn’t the right road. — [logoxau! DTa He Ta nOpora.

“I have some news for you, Brown. Bad news.” “Hold on! Don’t tell me. Let me guess. I'm
fired.” “Bingo!” — «¥Y MeHs ectb 1y Bac HOBOCTb, bpayn. Ilioxas HoBocTb». — «Ilorogure! He
TOBOPUTE, ITO3BOJIBTE MHE Yraaarh. 5 yBosieH». — «B camyio Touky !»

Hold on! What do you mean, you shot a policeman? — ITorogu! Yto 3Hauut, Tl IpUCTpeIUIa
HOJIMLIEVCKOrO?

EXERCISE 1
HogsocTb, KOTOPYIO BaM TOJIBKO 4YTO COO6IJ_II/IJ'II/I, HACTOJIBKO YAUBWJIA WJIN MTOTPACTIA BAC, YTO BbI
HE B COCTOSAHUU Cpa3y OCO3HATh €€ JO KOHLA.

1. TToromgu! Yto 3Hauwnt, ToI exemb Ha ['aBaiin? A kak xe g?

2. [Toromnu! Yro 3Hauurt, kT0-T0 yrHau (hijack) TBO# rpy3oBuk (a truck)?

3. [Toronu! Yto 3HaYMT, HANI JOM Ccropen JoTiaa?

4. TTorogu! Yto 3HauuT, TH COOMpACIIbCst CMEHUTD cBoe UMs1 Ha Hamoneon? U BooO1ie, oTKyna
THI 3BOHUIIE ?

S. Ioronu! Yto 3HAUMUT, THI yXOOuIb? Thl HE MOKEILb POCTO TAK B3ATh U YUTH OT MeHs (walk
out on me just like that)!

6. [Torogu! Yrto 3Hauur, y 1651 B CHATBHOM TpyI?

Kirou:

1. Hold on! What do you mean you're going to Hawaii? And what about me?

2. Hold on! What do you mean someone has hijacked your truck?!

3. Hold on! What do you mean our house has burned down? (Takorce 6epro: has burned up.)

4. Hold on! What do you mean you're going to change your name to Napoleon? Where are
you calling from, anyway?

S. Hold on! What do you mean you’re leaving? You can’t walk out on me just like that!

6. Hold on! What do you mean there is a dead body in your bedroom?

EXERCISE 2
Vanuure cobeceHUKA BO JIKH.

A: You're late, Charlie.

! hijack — «yrHaTh» — MOXHO He TOJIBKO CaMOJIeT, HO TaKKe U IPy30BYI0 MAllMHY BMECTe C IPy30M
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B: Sorry, boss. I was in the hospital. My mother-in-law is very sick.
A: Now, hold on a minute! You'’re not married.

B: I meant, my grandmother. It was a slip of the tongue.

A: Twl onozgasn, Yapnu.

b: IIpocrtute, 6occ. f Obu1 B GombHMLIE. Mosi Telma oueHb OOJbHA.
A: Tlorogu-ka MuHYTKY. Thl Beib He KeHar.

b: 4 umen B Bungy 6adymky. S mpocto oOMOIBUIICS.

1. «Twor onozpan, Yapnu». — «IIpoctute, 6occ. f HaBeman cBoio 0alymKy B OOJBHUIE». —
«[Toroau-ka MunyTKy. TBOs1 GaOyiika ymepia!» — «51 umen B Buy, Ha Kiaaouine (at the cemetery).
S mpocTo 0OMONBHUIICS».

2. «To1 onoznait, Ixxonnu». — «[Ipoctute, cap. 51 momkeH ObLT OTBECTH CBOETO MJIA/IIIIEro Oparta
B ngerckuil caj (kindergarten)». — «Iloroau-ka MUHYTKY. Thl %€ rOBOpPWJI, UTO Thl €IUHCTBEHHBIN
peOCHOK B ceMbe». — «51 MMeN B BU/ly CBOETO MaJIeHbKOro Ky3eHa. Sl mpocTo 0OMOIBHIICS».

3. «Tbl ono3nan, IxxonHu». — «IIpoctute, cap. S 3acrpsn (get stuck) B nudpre». — «Ilorogu-
Ka MUHYTKY. THI K€ )KUBEIIb Ha TIEPBOM ITakKe».

Kimou:

1. “You're late, Charlie.” “Sorry, boss. I was visiting my grandma in the hospital.” “Now, hold
on a minute! Your grandma is dead!” “I meant, at the cemetery. It was a slip of the tongue.”

2. “You're late, Johnny.” “I'm sorry, Sir. I had to take my little brother to the kindergarten.”
“Now, hold on a minute! You said you were the only child in your family.” “I meant, my little cousin.
It was a slip of the tongue.”

3. “You’re late, Johnny.” “I'm sorry, Sir. I got stuck in the elevator.” “Now, hold on a minute!
You live on the first floor.”
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hang out

3HayeHUe 3TOro aHIIMKICKOro (Ppa3oBOro IJIarojia XOpOIIO NMEPEAAETCS PYCCKUM IVIArojaom
«TYCOBaThCs» — MHOTO BPEMEHH IPOBOAUTH B OIPEAEIEHHOM MECTe B CBOE CBOOOAHOE BpeMms,
00BIYHO B KOMIIaHuM npusTeneit (with somebody). Hanpumep:

Where does he hang out? — I'ne oH 06b1uHO TycyeTcs?

Take it from me, buddy, if you want to look thin, you hang out with fat people. — Ilocnyman
MeH#, npuATeb. Ecii Xodenb BHITIAAETh XyAbIM, IPOBOAX BPEMs B KOMITAaHUU TOJICTSIKOB.

Sure, that's what people do at parties, hang out. — «KoHe4HO, IMEHHO STUM JTIOIY ¥ 3aHUMAIOTCST
Ha BEUEPHHKAX — OHU COOMPAIOTCSI BMECTE 151 OOIICHUST».

B 3aBucumocTH OT TOTO, YTO TpEOyeTCs CKa3aTh, HA IEPBBIH IJIAH MOKET BBIXOIUThH 3HAUCHHUE
MECTa TYCOBKH, KOMIIAHWH, B KOTOPOU Y€JIOBEK ITPOBOJUT BPEMS, MJIM 3HAYEHUE HUYETOHEJEIAHNU .
Hammpumep:

Why do you have to hang out near our house? — Ilouemy Tbl Bcerna okojauMBaeIbCcsi BO3JIE
Harero gjoma?

I'have better things to do than hang out with you. — ¥ MeHs ecTb 1e1a noBaxHee, 4eM IMpOBOIAUTh
BpeMs B TBOEH KOMIIAHUHU.

“What are you doing?” “Nothing much, just hanging out with Sally.” — «Yem 3aHumaembcsa ?» —
«Jla ocobeHno HuueMm. [IpoBoxy Bpems B komnanuu Casuim».

What do you want to do today =
hunt, gather or just hang out?

EXERCISE 3
[epenaiite conepxanue cieayoOmUX PEeIUIMK MO-aHITTUHACKY.

1. Most Mama He pasperniaer MHe OOImaThess ¢ ToO0or. OHa JyMaer, 4To ThI IJIOXO Ha MEHS
BJIUSIELLID.
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2. «Ilocmymai, ecau Tbl XOUYelllb TPOBOAUTH BPEMS B MOEW KOMIIAHWU, Thl IEPBBIM JEJIOM J10J1-
KeH U30aBUThC (makarce: lose sth?) ot 3Tol nutAmnb». — «Yem Tede He HPaBUTCSA MOS LIsANa?» —
«OHa yxacHa».

3. «Yem 3annMaenbesa?» — «[la ocoberno Huuem. [IpoBoXy BpeMsi B KOMITAHUU JIpy3eii».

4. B name Bpems (these days) MHOrO AeByiiek MmpoBoaUT BpeMs Ha yarax (chat rooms). Co
CBOEH KEHOM 51 TOZHAKOMIJICS TaM.

5. MHe He HpaBUTCsA 3TOT Oap. 31ech yacTo ObIBaeT MOsI ObIBIIAS JKEHA.

6. «Kak y Hammero ceiHa fena B mkojie?» — «Ero ycneBaemocTs (30ecw: grades) mamaer. HaBep-
Hoe, 00IIaeTcsl He ¢ TeMu, ¢ keM Hago (with the wrong crowd)».

7. «He 3Haio, 3aueM $ BBIIIUIA 32 HETO 3aMyK. Bce, 4To OH XOUeT Jenath — 3T0 TyCOBAaThCs CO
CBOMMM JpykKamu». — «OHM Bce Takue. Jlymaio, HaMm HyKHO IPOCTO C 3TUM CMUPUTHCS».

Kimou:

1. My mother doesn’t allow me to hang out with you. She thinks you’re a bad influence on me.

2. “Look, if you’re going to hang out with me, first thing you have to do is lose this hat.” “What’s
wrong with my hat?” “It’s awful.”

3. “What are you doing?” “Nothing much, just hanging out with friends.”

4. Lots of girls hang out in chat rooms these days. I met my wife there.

5. I don’t like this bar. My ex-wife hangs out here all the time.

6. “How’s our son doing at school?” “His grades are falling. Must be hanging out with the
wrong crowd.”

7. “I don’t know why I married him. All he wants to do is hang out with his friends!” “They
are all like that. I guess we have to live with it.”

2 B pasroBOpHOii pedn 9TOT IIArON YacTo YIOTPEOISETCA B IIYTKY B 3HAYCHHM «TIOTEpATh HAMEPEHHO». OGBIYHO TAKUE TIPE/IO-
KEHUA UMEIOT (POpPMy COBETA, KaK B HaLlleM CIIydae.

8
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have it in for somebody

OTa uIMoMa 03HAYaeT «HEB3MOOUTh KOro-Jn60», OOBIYHO 32 MPUUMHEHHOE STUM YeJIOBEKOM
3J10; «TOYUTh 3y0 Ha KOro-jaubo», BCeM CBOMM BUJIOM JaBasi MOHATh, YTO TOJIBKO M KJAEIIb Clydas,
YTOOBI OTOMCTHUTD WJIM C/IEJIaTh 3TOMY uelsloBeKy OsKky. Hanpumep:

I'm starting to think someone really has it in for me. — I HauMHaK AyMaTh, YTO KTO-TO MEHS
OYeHb CUJIBHO HE JIIOOUT.

He has had it in for me since the day I put a ring on your finger. — OH HeB3TI0OHMJI MEHSsI C TOTO
CaMoro JHs, KOrja s HaJieJ1 KOJIblLIo TeOe Ha Masiell.

She has had it in for me for a long time. — Ona ye JaBHO TOYMT Ha MeHs 3Y0.

EXERCISE 4
[Nepenaiite conepkaHue CAEAYIONIMX JTUATIOrOB MO-aHIIMIACKH, B3SIB 32 0Opasel] OTPHIBOK M3
¢prnbma Quantum Leap.

A: Jack has it in for me.

B: No wonder.

A: What do you mean, no wonder?

B: You ought to know better than to steal his girl from him.?
A: JIXeK TOunT Ha MeHs 3Y0.

b: He ynuButensHo.

A: Urto 3HaUYUT, «HE YAUBUTEIHHO» ?

B: Tbl He TOKeH ObUT OTOMBATH Y HETO €ro JEBYIIKY.

1. «YuutenvHua MeHs He MOOUT». — «He ymuBuTEenbHO». — «YUTO 3HAYMT, «HE YIUBH-
TeNbHO» 7» — «HyKHO HMYero He cOOOpaxarh, YTOOBI MTOJIOKUTD €1 B CYMKY JISATYIIIKY».

2. «Marematuuka MeHsl He JMOOUT». — «He yauBHUTENBHO». — «YTO 3HAYUT, «HE YIAUBU-
TEJIbHO» 7» — «HyKHO HIUYero He cooOpaxaThb, YTOOBI MONOKUTH €1 Ha CTYJ1 KHOMKH (a thumbtack)».

3. «HoBplit 60occ MeHs1 HeB3MOOWI». — «He ymuBuTenpHO». — «YTO 3HAYMT, «HE YIMBU-
TeJIbHO» 7» — « Tl He JIoJKeH ObUT Tiepepa3HuBaTh (mimic sth) ero ypaHITy3CKUiA aKIIEHT».

4. «YuutenpHUIIA MeHSI He JMOOWT». — «He ynuButenbHO». — «UTO 3HAUMT, «HE YIMBU-
TEJILHO» 7» — «3a4eM Tbl CMYyLIAaelllb €€ CBOMMH BOIPOCAaMU 7»

5. «[I)x0H TOunT Ha MeHs 3y0». — «He yauBUTENbHO». — «YTO 3HAUNT, «HE YAUBUTEIBHO» 7» —
«He HyxHO ObUTO KpUTHKOBaTh ero n3dpanHumity (his choice)».

6. «[I)xopmK TOUNT Ha MeHs 3y0». — «He yauBUTENTbHO» . — «UTO 3HAYUT, «HE YAUBUTETBHO» 7» —
«He nyxno npuaupatsces (find fault with sth) ko Bcemy, uTo OH genmaer».

Kirou:

1. “The teacher has it in for me.” “No wonder.” “What do you mean, no wonder?” “You ought
to know better than to put a frog in her bag.”

2. “The math teacher has it in for me.” “No wonder.” “What do you mean, no wonder?” “You
ought to know better than to put thumbtacks on her chair.”

3. “The new boss has it in for me.” “No wonder.” “What do you mean, no wonder?” “You ought
to know better than to mimic his French accent.”

4. “The teacher has it in for me.” “No wonder.” “What do you mean, no wonder?” “You ought
to know better than to embarrass her with your questions.”

3 3nech uaroma knowbetter YKa3bIBa€T Ha TO, 4TO CO6GCGHHI/IKy CJIEI0OBAJIO BECTU ceds 6naropa3yMHee.
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5. “John has it in for me.” “No wonder.” “What do you mean, no wonder?” “You ought to know
better than to criticize his choice.”

6. “George has it in for me.” “No wonder.” “What do you mean, no wonder?” “You ought to
know better than to find fault with everything he does.”

10



. Enmn3aBera XeitHoHeH. «AHIIMICKUE (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl J€Hb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUSAX — 3»

have someone on

IT10T (hpa30BBIi [IAr0JI O3HAYAET «PA3BITPHIBATH KOTO-TM00», «MOALTYYMBAThH HAJl KEM-TTHO0»,
3acTaBJIsisl cOOeceTHUKA MOBEPUTh B UCTHHHOCTD JIOKHOTO YTBepXkaeHus. Hanpumep:

You're not really a police officer, are you? You’re having me on. — Bbl Bejb Ha camoM Jiesie He
NOJMUIENACKUIA. BBl MEHsI POCTO pa3bIrpbiBacTe.

“Come on! You're just having me on!” “I'm not having you on. It’s true.” — «/la nmagHo! Tsl
MEHSI IIPOCTO Pa3bIrPhIBaCIIIb». — «51 TeOs1 He pa3bIrphiBai0. DTO MPaBIa».

I'maron have someone on nMeeT X0k /IeHUE TJIABHBIM 00pa30M B OPUTAHCKOM aHIJIMICKOM, B TO
BpeMs KaK aMepHMKaHLbI [IPEANOYUTAIOT EMY put someone on:

He got real mad even though they were only putting him on. — OH no-HacrosEeMy pa3o3uic,
XOT$1 Mbl TPOCTO MOJIIYTUIIM HaJl HUM.

I think, it 1s some kind of a hoax. Shakespeare couldn’t have written this letter. Someone must
be putting you on. — { nqymaro, sTo nognenka. Illekcnup He Mor HammcaTh 3TO MUCcbMO. KTo-To Tebs,
JOJKHO OBITh, pa3birphIBaeT.

Oo6a rarosna sBJISI0TCS CHHOHMMaMU oMbl You're pulling my leg.

EXERCISE 5
JlaiiTe MOHATH COOECEHNKY, UTO BAaC HE TaK JIETKO OOMaHYTh.

A: Have you heard the news? It turns out, our friend Jack is a swindler!

B: I don’t believe you; you're just having me on!

A: ToI crpiian HoBocTh? OKasbIBaeTcs, Halll pusTens [[kek — MOIeHHUK !
b: 4 Tebe He Bepio, ThI TPOCTO MEHs Pa3bIrPhIBACIIID.

1. «Twt crpimian HoBocTh? OKasbiBaeTcs, Halll npusaTesb [Ixek — aBoexenen (a bigamist)!» —
«51 Tebe He Bepro. Tl MPOCTO MEHs pa3bIrpbIBaCIb ! »

2. «To1 capiman HoBocTh? OkasbiBaercsi, crapblii [I:koH — Opaunblii adepucT (a marriage
swindler)!» — «5I TeGe He Bepio. Thl MpocTo MeHs pasbirpbiBaeliib! Emy ke o mMenslieit mepe 70!»

3. «Twsl cabiana HoBocTh? OKasbiBaeTcs, uKkeup deccmeptus (the elixir of life) u B camom
JeJie CyLLECTBYET. YUeHble y3HaJIU ceKpeT rajuios (a Gaul), KoTopble 3HaJIN, KaK OCTAHOBUTD ITPOLIECC
crapeHusi». — «5 Tebe He Beplo. Thl MPOCTO MeHs pasbirpbiBaciib!» — «$1 Teds1 He pasbIrpsiBai0. S1
CJIBILLIAJIA 3TO IO TEJIEBU30PY».

4. «Tw capiman HoBocTh? OkasbiBaetcs, Marru ymeer npeackassiBath Oyayiee (foretell the
future)». — «3t0 OHa Tebe ckazana? He Bepb eil. OHa TeOs mpocTo pasbirpeiBaeT». — «OHa FOBOPUT,
YTO TBOsI )KU3Hb B ONTACHOCTU». — «B TaKOM cily4yae, Mbl JOJKHbBI TOUTH M IOTOBOPUTD C HEW».

S. «Twl caplaa HOBOCTh? OKa3bIBAETCA, B HAILIEM 3arOPOJHOM JIOME BOIATCS IPUBUACHUS» . —
«3t0 Tom Tebe ckazan? He Bepb emy. OH TeOs1 ipocTo pasbirpbiBaeT. OH 3HAET, YTO THI OOUIIIBCS
npuBUAeHUN (a ghost)».

Kirou:

1. “Have you heard the news? It turns out, our friend Jack is a bigamist!” “I don’t believe
you; you’re just having me on!” (3mech u nasniee have on MOKHO 3aMEHHTH Ha put on 6e3 U3MEHEHU s
CMBICIIA.)

2. “Have you heard the news? It turns out, old John is a marriage swindler!” “I don’t believe
you; you're just having me on! He is at least 70!”

11



. Enmn3aBera XeitHoHeH. «AHIIMICKUE (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl J€Hb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUSAX — 3»

3. “Have you heard the news? It turns out, the elixir of life does exist. The scientists have learnt
the secret of the Gauls who knew how to stop aging!” “I don’t believe you; you’re just having me on!”
“I'm not having you on. I heard it on TV.”

4. “Have you heard the news? It turns out, Maggie can foretell the future.” “She told you that?
Don’t believe her, she’s just having you on.” “She says that your life is in danger.” “In that case, we
must go and talk to her.”

5. “Have you heard the news? It turns out, our country house is haunted.” “Did Tom tell you
that? Don’t believe him, he’s just having you on. He knows that you’re afraid of ghosts.”

12
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hold something back

I710T (HPa3oBbIA IJ1aroj O3HAYAET «CKPBIBATh», «yTaWBaTh» YTO-JMOO OT KOro-to — from
somebody. Hanpumep:

I’'m sure he is holding back something from us. — $I yBepeH, OH 4TO-TO OT HacC CKpbIBaET.

Tom, is there anything else you're holding back from your family? — Tom, a Tbl GoJ1bIlIe HUYETO
HE yTauBaelllb OT CBOEU CEMbU ?

That’s what you’ve been holding back? That’s your big secret? — 910 T0, 4TO THI OT HaC CKpbIBaJ1?
ITO U ecTh TBOW OOJIBIION cekpeT?

Ecnu B 3T0M KOHCTpYKIIMM 3aMeHUTh something Ha somebody, To cmbicin uzmenutcs. Hold
somebody from something o3HavaeT «yaep:KuBaTh KOro-au0o OT KaKOro-JMoo Iara»:

His shyness holds him back from making friends. — Ero crecHuTE1IbBHOCTh MEIIAET EMY 3aBECTH
apy3en.

Once he starts talking, there’s no holding him back. — Crout emy TOJIBKO HaYaTh FOBOPUTS,
KaK €ro He OCTAaHOBUILIb.

EXERCISE 6

INonenurech cBOMMU MOAO3PEHUAMHU C COOECEJHUKOM. [1J1s1 3TOro Bam MOHAJ0OUTCS elle OiHa
KOHCTPYKIMA ¢ (ppa3oBbiM riarosioM get mixed up with somebody, koTopas o3HauaeT «cBa3aThCA C
KeM-JIn00», KaK MpaBUIIo, C KEM-TO, C KEM He CTOMJIO CBSI3BIBATHCS.

A: I'm sure that he’s holding something back from us. Do you have any idea what it might be?
B: I'm afraid he’s got himself mixed up with some bad people.

A: {1 yBepeHa, OH YTO-TO OT HAC CKpbIBaeT. Thl HE 3HACIIb, YTO OBl 3TO MOIJIO OBITH?

b: 51 6010Ch, UTO OH CBA3AJICA C KAKUMU-TO HEXOPOILUMH JTIOAbMHU.

1. «4 yBepeHa, 4TO Halll ChIH YTO-TO OT HAC CKpbIBaeT. Thl HE 3HAellb, YTO Obl 3TO MOIJIO
OBITE?» — «$I OOIOCH, YTO OH CBS3AJICH C KAKOU-TO OAHIOM».

2. «51 yBepeH, 4TO HaIlla JOYb YTO-TO OT HAC CKpbIBaeT. Thl HE 3Haelllb, YTO Obl 3TO MOIJIO
OBbITH ?» — «$] 6OI0Ch, YTO OHA CBSA3AIACH C KAKMUM-TO KEHATHIM MY:KUMHOM.

3. «S1 yBepeHa, 4TO TBOII IJIEMSHHUK (nephew) 4To-TO OT Hac CKpbiBaeT. Thl HEe 3Haelllb, YTO
Obl 9TO MOIJIO OBITH?» — «51 OOIOCH, UTO OH BBSI3AJICS B Kakoe-To TeMHoe Jieio (shady business)».

4. «5 yBepeHa, 4TO TBOW IUIEMSIHHUK YTO-TO OT HAc CKpbiBaeT. Thl HEe 3Haellb, YTO Obl ITO
MOTJIO ObITH ?» — «$] 60I0Ch, UTO OH KaKUM-TO 00pa3oM (somehow) okazasicsi 3aMelaHHbIM B 3TO JIeJI0
00 yOuiicTBe».

Kirou:

1. “I'm sure that our son is holding something back from us. Do you have any idea what it might
be?” “I'm afraid he’s got himself mixed up with some gang.”

2. “I'm sure that our daughter is holding something back from us. Do you have any idea what
it might be?” “I'm afraid she’s got herself mixed up with some married man.”

3. “I'm sure that your nephew is holding something back from us. Do you have any idea what
it might be?” “I'm afraid he’s got himself mixed up in some shady business.”

4. “I'm sure that your nephew is holding something back from us. Do you have any idea what
it might be?” “I'm afraid, he has somehow got himself mixed up in that murder case.”

EXERCISE 7
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. Enmn3aBera XeitHoHeH. «AHIIMICKUE (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl J€Hb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUSAX — 3»

[Nepenaiite cogepxkaHre HUKECIEAYIONMX AUAIOTOB TMO-aHIJIMICKH, B3sB 32 00pasel] AUaior
Me:Ky KOHCYJIbTAaHTOM IO BOIIPOCAaM CeMbH U Opaka ¥ MOJIOJION TTapow.

A: We want to get married.

B: What is holding you back?

A: We have no place to live.

B: Why don’t you move in with your parents?

A: We can’t move in with my parents because they have moved in with their parents.

A: MBI XOTUM MOXEHUTbHCS.

b: U urto xe Bac ocraHaBiuBaer?

A: Ham Herne xKuUTh.

B: Tlouemy Obl BaM He TIOCEUTHCS C BAIIUMU POAUTENSIMU?

A: MBI He MOXeM TOCETUThCS C MOUMH POTUTENISIMH, TIOTOMY UTO OHU TIepeOpaIUCh KUTh K
CBOUM POJUTEJISIM.

1. «4 xouy xeHutbcs Ha [[keitH». — «O4yeHb cMenast MbICIb. M uTo TeOst ocTaHaBIMBaeT?» —
«Ee marp xoueT nepeexarb K HaM KUTb, KaK TOJIBKO Mbl ITOKEHUMCSI».

2. «JI)KeK XOoueT Ha MHE JKEHUThCS» . — «M uTO ke TeOs octaHaBIMBaeT?» — «OH X0oueT, YTOObI
MBI [IEpeeXallv KUTh K €r0 POAUTEINISIM, KaK TOJIbKO IMOKEHUMCS».

3. «MHe npuaercs niepeexaTb KHUTh K Opary». — «M 4dto ke Teds ocraHaBimmBaeT?» — «OH
Xparur (snore)».

4. «4 xouy cpenars npeasoxkenrie Marru (propose to sb)». — «M 4to ke TeOs ocTaHaB/IU-
Baer?» — «He uro, a k10! Ee marts. S ee Ooroch».

Kurou.

1. “I want to marry Jane.” “A very bold idea. What is holding you back?” “Her mother wants
to move in with us as soon as we get married.”

2. “Jack wants me to marry him.” “What is holding you back?” “He wants us to move in with
his parents as soon as we get married.”

3. “I will have to move in with my brother.” “What is holding you back?” “He snores.”

4. “I want to propose to Maggie.” “What is holding you back?” “Not what, but who! Her mother.
I'm afraid of her.”
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. Enmn3aBera XeitHoHeH. «AHIIMICKUE (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl J€Hb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUSAX — 3»

keep it up

B 3aBucuMMoOCTH OT TOrO, KAKMM TOHOM IIPOM3HOCHUTCS 3Ta (ppa3a, OHa MOXET O3HAYATh [IBE
NPsIMO TIPOTHBOMONIOKHBIE Bely. [Ipon3HeceHHast BecenbiM, 00OpUTEIbHBIM TOHOM, OHa O3HA4aeT
«Tak gepxats!». Hanpumep:

“That’s excellent! Keep it up!” — «Bemukonenno! Tak nepxatb!»

“Wow, you’ve lost 35 pounds on that diet! Keep it up!” — «I[Topasurensno! Tel yxe noxynena
Ha 35 ¢yHTOB Ha 310U JueTe. Tak nepxarb!»

IIponsHeceHHas yrpoxaiolyM TOHOM, 3Ta ke (ppa3a O3HAYaET MPEOCTEPEKEHNAE UITU YTPO3Y:

You keep it up, I will fire you tomorrow. — Byneis mpogonkarh B 9TOM J1yxe, 3aBTpa s Te0si
YBOJIIO.

“Keep it up, and I guarantee you no visitation rights.” — “IIponomnxkaiite B TOM ke OyXe, U 5
JIMITY Bac MpaBa MocelieHusi peOeHKa», — TOBOPUT CY/Ibsl pa3BEICHHOMY OTILY.

Just keep it up, brat, and you won't be able to sit for a week. — IIponomnkait, MajleHbKOE Uy[I0-
BUILIE, U 51 TeDs TaK OTXJIELLY [0 MATKOMY MECTY, UTO Thl HEJIEJIO HE CMOXeIllb CHETh!

3ameTbTe: CTPYKTYpHbI aHTOHUM 3TOi (ppasbl, keep it down, He sABJIsAETCS OAHOBPEMEHHO
€ero JIEKCMYeCKMM aHTOHMMOM. DTO BCEro JIMIIb pockOa roBoputh notume: “Jesus Christ! Will you
two keep it down? I can’t sleep!” — «'ocnogu! Hesnb3s v notuie, Bol gBoe? S He Mory cnats!»

EXERCISE 8
Jlaiite MOHATH COOECETHUKY, UTO €ro KAET, ECJIM OH HE U3MEHUT CBOErO MOBEJCHUSI.

1. IIponomxkail B TOM ke yXe, U Jaxe caMblil Jy4IlIMid aABOKAT HE CMOXKET CHacTu 1eds OT
TIOPbMBI.

2. [Ipogomxkaii B TOM ke JyXe, M JAaxe caMblid JIyUYIIMil aJIBOKaT HE CMOXET CIAcTH TeOs OT
BEPEBKU.

3. IIponomkaii B TOM ke IyXe, U 51 HaJIeHy Ha TeOsi CMUpHTETIbHYIO pyOaiky (a strait jacket).

4. Iponomxkaii B TOM ke JIyXe, U Thl OXKaJeellb, YTO BOOOIE POAMIICS HA CBET.

5. IIponomkaii B TOM Xke Jyxe, U 51 Te0s1 apecTylo.

6. ITponoxkaii B TOM e JIyXe, U 4Yepe3 TPU-UYEThIPe rofia Thl OKaKEIIbCsl B UHBAJIMHOM KOJISICKe
(a wheelchair).

Kirou:

1. Keep it up, and even the best lawyer won’t be able to save you from jail.

2. Keep it up, and even the best lawyer won’t be able to save you from the rope.
3. Keep it up, and I'll put you in a strait jacket.

4. Keep it up, and you'll regret you were ever born.

S. Keep it up, and I'll run you in.

6. Keep it up, and in three or four years you'll end up in a wheelchair.

EXERCISE 9

[lepenaiite crienyonye peruivKy Mo-aHINIMIACKY, BOCIIONb30BaBIIUCh MauoMon keep it down.
1. Henp3s1 m motuine? Bel pa3OyauTe cBoero mutaiero opara.

2. Henb3sa mu notuiie? Bl pazOyaute Bech kBaptai (the whole neighbourhood).

3. Henb3s nu notumie? 4 pasroBapusaio no tenedony.

4. Henbzs mu noturie? Coceid MOTYT MOAYMATh, YTO Bbl CCOPUTECh.

5. Henb3s u notuie? $1 neitaloch gymarh.

6. Henpza mu motuie? S cobpiock co cyera (to lose count).
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. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (1)]')11308])16 IJIaroJibl Ha KaskJbId IeHb B MOJECJIAX U YHPAXKHEHUAX — 3»

Kimou:

1. Will you two keep it down? You will wake up your little brother.

2. Will you keep it down? You will wake up the whole neighbourhood.

3. Will you keep it down? I'm talking on the phone!

4. Will you keep it down? The neighbours may think that you’re quarrelling.
5. Will you keep it down? I'm trying to think.

6. Will you keep it down? I'm going to lose count.

16



. Enmn3aBera XeitHoHeH. «AHIIMICKUE (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl J€Hb B MOJIEJISIX U YIPAKHEHUSAX — 3»

Kiss off

Kiss off o3Hauaer «pacnpormmarscs ¢ KeM-T100 WK ¢ yeM-1u00». Ecim 310 yenosek, To ero
MOXHO TaKMM BOT 00pa3oM YBOJHUTb CO CIIyXOBI, 1aTh €My OT BOPOT IOBOPOT, €CIIM Pedb UIET 00
yXakepe, KOTOPBIH ellle TOJIbKO MoAOMBAET KJIMHbS, U Aake YOUTh, ecii pedsb uaet o macpun. [Ipu
9TOM, KaK Bbl IOHUMaeTe, HUKAKMX MPOLIAJIbHBIX MoLiesyeB He OyaeT. Hanpumep:

She told me to kiss off when I asked her to dance. — OHa Benena MHe poBajMBarh, KOrja s
MIPUIJIACUIT €€ Ha TaHell.

Max kissed Bruno off with a small gun he carried in his boot. — Makc HaBcerga pacnporasncs
¢ BpyHo ¢ nomoI1ipio HeHGOBIIOTO MUCTONIETA, KOTOPBI OH HOCKJI B OOTUHKE.

He got the kiss-off from his job. — Ero monpocusu ¢ paboTsl.

Kiss off MOxkHO He TOJIBKO UesloBeKa, HO TaK:Ke UJIeH, IUIaHbl U Apyrue Beiu. Hanpumep:

I'like Sabrina, I always have, but I won’t kiss off a billion dollars. — {1 mo6mo Cabpuny, s1 Bcerna
ee o001, HO sl He HAMEPEH OTKa3bIBaThCsl OT MUJUIMOHA JI0JJIAPOB.

Guess I'll have to kiss off another three years of my life. — Ilonararo, mae npugerca pacrpo-
I1aThCA elle ¢ TPeMs FOJaMU JKU3HU.

EXERCISE 10
Ckaxute coOeceHMKY, 4TOObl pacrnpoliajics co cBouMu IutaHamu. Crenaiite 310 Tak, Kak
MOKa3aHo B 00pasIie, MOCTABHB IJIarojibl B CKOOKax B MPaBUIIBHYIO (hopMy.

A: You can kiss off any idea you might have about marrying my daughter, young man.

B: But, Sir...

A: I thought I made my position perfectly clear.

B: You did, and I've decided to ignore it.

A: MoxeTe BbIKUHYTbh U3 TOJIOBbI BCSAKYIO MBIC/Ib O TOM, YTOOBI )KE€HUThCS HA MOEH J04YepH,
MOJIOOH YeJIOBeK.

b: Ho, cap...

A: MHe Ka3ajioch, sl 04eHb YETKO 0OPUCOBAJ MOIO TIO3UIIMIO.

B: Tak u ecTb, U 51 pelInl ee IPOUrHOPUPOBATb.

1. «Moxel1b BBIKMHYTbh U3 TOJIOBbI BCAKYIO MBICJIb O TOM, YTOOBI UIpaTh Ha cleHe (go on the
stage)». — «Ho, oterI...» — «MHe Ka3aJoch, s1 04eHb YETKO OOPHUCOBAI MOIO TTIO3HILIHIO».

2. «MoxeTe BBIKHYTb U3 TOJIOBBI BCSKYIO MBICITb O TOM, YTOOBI ITPUBJIEYb K 3TOMY ey (bring
in) yactHoro aetekTusa, Jlectpeiin». — «Ho, cap...» — «MHe Ka3anock, s OYeHb YETKO OOpPHCOBAI
MOIO MO3ULMIO, JETEKTUB.

3. Mo:xellb BBIKUHYTh U3 TOJIOBBI BCSKYIO MBIC/Ib O TOM, YTOOBI 3aCTaTh MEHs BpacIuiox (take
sb by surprise).

4. MoxeTte BBIKMHYTb U3 TOJIOBbI BCSAKYIO MBICIb O TOM, YTOOBI 3amyTaTh MeHs (trip sb up),
coBeTHUK (Counselor — obpawerue k aosoxamy).

5. Moxelilb BBIKUHYTb M3 FOJIOBBI BCAKYIO MBICJIb O TOM, YTOOBI pacCTOPrHYTh HOMOJBKY (break
off the engagement), Bproc. Mo#i namna He O3BONMT TeOE ITO CHETATh.

6. MoskeTe BHIKUHYTh M3 TOJIOBB BCSIKYIO MBIC/Ib O TOM, YTOOBI BbIATH 13 Urphl (pull out of
the deal).

7. Moxete BHIKMHYTb U3 TOJIOBBI BCAKYIO MBICIIb O TOM, YTOOBI IPEIYNPEAUTh TOTUIHIO (tip
off the police).

17



. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (1)]')11308])16 IJIaroJibl Ha KaskJbId IeHb B MOJECJIAX U YHPAXKHEHUAX — 3»

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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